
Air Conditioners
Indoor unit
PCA-M·KA Series

OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH
Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme 
gründlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION
Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du 
climatiseur.

DRIFTSMANUAL
Läs denna driftsmanual noga för säkert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen används.

BEDIENINGSHANDLEIDING
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de 
airconditioner gebruikt.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare l’unità, per un uso corretto e sicuro 
della stessa.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
garantizar un uso seguro y correcto.

MANUAL DE OPERAÇÃO
Para segurança e utilização correctas, leia atentamente o manual de operação antes de pôr a funcionar a 
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL
Læs venligst denne driftsmanual grundigt før airconditionanlægget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

FOR USER

FÜR BENUTZER

POUR L’UTILISATEUR

FÖR ANVÄNDAREN

VOOR DE GEBRUIKER

PER L’UTENTE

PARA EL USUARIO

PARA O UTILIZADOR

TIL BRUGER

English

Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Dansk

Svenska

Türkçe

Polski

Norsk
BRUKSANVISNING
Vennligst les nøye gjennom denne bruksanvisningen, for sikkert og riktig bruk av klimaanlegget.

FOR BRUKER

English is original.

Übersetzung des 
Originals.

Traduction du texte 
d’origine.

Traducción del 
original.

Traduzione 
dell’originale.

Tradução do 
original.

Oversættelse af 
den originale tekst.

Översättning från 
originalet.

Originalspråket er 
engelsk.

Vertaling van het 
origineel.



en Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

de Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wählen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.

fr Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modèle puis choisissez la langue.

nl Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.

es Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

it Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

el

pt Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.

da Gå til ovenstående websted for at downloade manualer og vælge modelnavn, og vælg derefter sprog.

sv Gå till ovanstående webbplats för att ladda ner anvisningar, välj modellnamn och välj sedan språk.

tr

ru

uk

bg

pl

cs

sk

hu

sl

ro

et Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge ülaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejärel keel.

lv

lt

hr

sr Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.

no Gå til nettstedet over for å laste ned håndbøker og velg modellnavn, og velg deretter språk.

Mene yllä mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.

Manual Download
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/



1

de

Inhaltsverzeichnis

1. Sicherheitsvorkehrungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
2. Bezeichnungen der Teile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
3. Bedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
4. Timer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
6. Fehlerbehebung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
7. Technische daten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

1. Sicherheitsvorkehrungen

Hinweis:
Der Teil “Verdrahtete Fernbedienung” in diesem Bedienungshandbuch bezieht sich ausschließlich auf die PAR-41MAA. Wenn Sie Informa-
tionen zur anderen Fernbedienung benötigen, sehen Sie im Bedienungshandbuch der optionalen Fernbedienung nach.

 Warnung:
• Diese Geräte sind der Allgemeinheit nicht zugänglich.
•  Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten Sie Ihren 

Händler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzubauen. Wenn 
die Anlage unsachgemäß eingebaut wurde, kann Wasser auslaufen, 
können Stromschläge erfolgen, oder es kann Feuer ausbrechen. 

•  Verändern Sie die Anlage nicht. Dies könnte einen Brand, einen elekt-
rischen Schlag, Verletzungen oder Wasserleckagen verursachen.

•  Die Anlage muß sicher an einem Bauteil installiert werden, das das 
Gewicht der Anlage tragen kann.

•  Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstände darauf ablegen. 
•  Kein Wasser über die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht mit 

nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen führen. 
•  Kein brennbares Gas in der Nähe der Anlage versprühen. Es kann Feuer ausbrechen.

Bereichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. Unvoll-
ständige Verbrennung kann die Folge sein. 

•  Wenn die Anlage läuft, nicht die Frontplatte oder den Gebläseschutz 
von der Außenanlage abnehmen.

•  Wenn das Geräusch oder die Vibrationen anders als normal oder 
besonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter aus-
schalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten. 

•  
•  Wenn Sie merkwürdige Gerüche feststellen, sollten Sie die Anlage 

nicht mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren Kun-
dendienst wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, ein 
Stromschlag oder ein Brand verursacht werden können. 

•  Diese Klimaanlage darf NICHT von Kindern oder unsicheren Per-
sonen ohne Aufsicht benutzt werden. 

•  Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, daß 
sie nicht an der Klimaanlage herumspielen. 

•  -
len, den Raum ausreichend lüften und das Verkaufsgeschäft benachrichtigen.

•  Dieses Gerät ist für die Nutzung durch Fachleute oder geschulte Anwender 
in Geschäften, in der Konsumgüterindustrie und in landwirtschaftlichen Be-
trieben oder für die kommerzielle Nutzung durch Nichtfachleuchte gedacht.

•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. ohne ausreichende 
Erfahrung und Wissen erst nach Einweisung oder Anleitung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts und Kenntnis der möglichen Gefahren bei der Anwendung 
verwendet werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung sollte von Kindern nicht ohne Überwachung durchgeführt werden.

•  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht an der Klimaanlage herumspielen.

•  Dieses Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, 
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach Einwei-
sung und Anleitung zum Gebrauch des Geräts durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.

•  Verwenden Sie nach der Installation, dem Umsetzen oder Warten der Kli-
maanlage nur das auf dem Außengerät angegebene Kältemittel zum Füllen 
der Kältemittelleitungen. Vermischen Sie es nicht mit anderem Kältemittel 
und lassen Sie nicht zu, dass Luft in den Leitungen zurückbleibt.

  Wenn sich Luft mit dem Kältemittel vermischt, kann dies zu einem 
ungewöhnlich hohen Druck in der Kältemittelleitung führen und eine 
Explosion oder andere Gefahren verursachen.

  Die Verwendung eines anderen als des für das System angegebenen Kältemit-
tels führt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des Systems oder 
einer Beschädigung des Geräts. Im schlimmsten Fall kann sie ein schwerwie-
gendes Hindernis für die Aufrechterhaltung der Produktsicherheit darstellen.

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den Benutzer 
vor der Gefahr von Verletzungen oder tödlicher Unfälle zu bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an der An-
lage keine Schäden entstehen.

In den Abbildungen verwendete Symbole
 : Verweist auf einen Teil der Anlage, der geerdet werden muß.

BEDEUTUNG DER AUF DEM INNENGERÄT UND/ODER AUSSENGERÄT ANGEBRACHTEN SYMBOLE
WARNUNG
(Brandgefahr)

Dieses Symbol gilt nur für EG-Länder.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Artikel 14 Informationen für Nutzer und Anhang IX und/oder der Richtli-
nie 2006/66/EG Artikel 20 Informationen für Endnutzer und Anhang II.

Akkumulator ein Schwermetall einer bestimmten Konzentration enthält.

Altakkumulatoren verwendet.

Hinweis

Abb. 1
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2. Bezeichnungen der Teile

1. Sicherheitsvorkehrungen

 Warnung:
•  

 Siehe Installationsanleitung für das Außengerät.
•  Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller empfohlenen Mittel, 

um das Abtauen zu beschleunigen oder das Gerät zu reinigen.

•  Das Gerät muss in einem Raum ohne kontinuierlich betriebene Zündquel-

•  Nicht durchstechen oder verbrennen.
• Bedenken Sie, dass Kältemittel geruchslos sein können.

 Inneneinheit

4 
Auto mit Schwingen

Manuell
Filter Langlebig

2500 Std.

 Serie PCA-M·KA
 Unterdeckengerät

Luftauslass

Lufteinlass

Filter
(Inneres der  
Luftansaugung)

 Vorsicht:
• Zum Drücken der Tasten keine scharfen Gegenstände benutzen, da 

dadurch die Fernbedienung beschädigt werden kann.
• -

anlage blockieren oder abdecken.
• Niemals die Fernbedienung mit Benzol, Verdünnungsmittel, che-

mischen Tüchern usw. abwischen.
• Das Gerät nicht für längere Zeit bei hoher Luftfeuchtigkeit, zum Beispiel 

im Kühlungsmodus längere Zeit in einem Raum mit hoher Luftfeuchtig-
keit (80 % RLF oder mehr) betrieben, kann Wasser in der Klimaanlage 
kondensieren und Mobiliar benässen oder beschädigen usw.

• Das Auslaufen von Kältemittel kann zu Erstickung führen. Sorgen Sie 
für Belüftung gemäß der Bestimmung EN378-1.

Die Anlage entsorgen

• Sicherstellen, dass die Rohrführung isoliert ist. Direkter Kontakt mit 
der blanken Rohrführung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung 
führen.

• Nehmen Sie unter keinen Umständen Batterien in den Mund, um ver-
sehentliches Verschlucken zu vermeiden.

• Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergif-
tung führen.

• Installieren Sie das Gerät an einer stabilen Struktur, um übermäßige 
Betriebsgeräusche oder Vibration zu vermeiden.

• Geräuschmessungen werden gemäß der Bestimmungen JIS C9612, 
JIS B8616, ISO 5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgeführt.

-
derenfalls kann sich Kondensation bilden, und das Gerät kann den 
Betrieb einstellen.
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Cursor

Operation
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main Main menu

Energy saving

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool

7 8 9 0 7 8 9 0

7 8 9 0

2. Bezeichnungen der Teile

 Kabelfernbedienung

Die Funktionen der Funktionsknöpfe ändern sich je nach Anzeige. 

Funktion der aktuellen Anzeige am unteren Teil des LCD erscheint.
Wenn das System zentralgesteuert wird, wird die Funktionshilfe der 
entsprechenden gesperrten Knöpfe nicht angezeigt.

1 [EIN/AUS] Knopf

2 [AUSWAHL] Knopf

3 [ZURÜCK] Knopf
Drücken, um zur vorhergehenden Anzeige zu wechseln.

4 [MENÜ] Knopf

5 Hintergrundbeleuchtetes LCD
Betriebseinstellung wird angezeigt.

einen bestimmten Zeitraum eingeschaltet.

6 EIN/AUS-Lampe

blinkt, wenn die Fernsteuerung startet oder wenn ein Fehler vorliegt.

7 Funktionsknopf [F1]

schiedlich.

8 Funktionsknopf [F2]

schiedlich.

9 Funktionsknopf [F3]

schiedlich.

0 Funktionsknopf [F4]

schiedlich.

Steuerungseinheit

Hauptanzeige Hauptmenü

Funktionshilfe
Menübildschirm

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0
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2. Bezeichnungen der Teile

nungsanleitung.)

Anzeige

1 Betriebsart

2 Voreingestellte Temperatur

3 Uhr

4 Lüftergeschwindigkeit

5 Funktionshilfe der Knöpfe

6 

7 
Erscheint, wenn die Betriebsart zentralgesteuert wird.

8 

9 

0 
Zeigt an, wenn die Filter gewartet werden müssen.

1 Raumtemperatur

2 

3 

 wird angezeigt, wenn der Timer durch das zentrale Steuerungssy

stem deaktiviert wird.

* Alle Symbole werden als Erklärung angezeigt.

4 
Erscheint, wenn die Wochenzeituhr aktiviert ist.

5 

(Wird bei einigen Modellen von Innengeräten nicht angezeigt)

6 
Erscheint, wenn die Außenanlagen im Flüstermodus betrieben werden.

7 
Erscheint, wenn der eingebaute Thermistor in der Fernsteuerung aktiviert 

1).

 Erscheint, wenn der Thermistor der Innenanlage aktiviert ist, um die 

8 
Zeigt die Flügeleinstellung.

9 

) 
Zeigt die Belüftungseinstellung.

! 

@  

# Zentral gesteuert
Erscheint für eine bestimmte Zeit bei Betätigung eines zentral gesteu
erten Elements.

$ Vorübergehende Fehleranzeige
Während des vorübergehenden Fehlers erscheint ein Fehlercode.

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp. Auto

2

1

5

4

3

$

#Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp. Auto

2

1

5

6

7
8

9
0

1

3

9

4

)

!

23 45 6 7 @ 8
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Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

2. Bezeichnungen der Teile

 Außeneinheit

Netzstrom

Kühlrohre

Anschlussleitung

Erde

Wartungsabdeckung
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3. Bedienung

 Zu den Bedienungsmethoden beachten Sie die Bedienungsanleitung, die mit der jeweiligen Fernbedienung geliefert wird.
3.1. Ein- und Ausschalten
[EIN] [AUS]

erneut.

 Betriebsstatusspeicher
Fernbedienungseinstellung

Betriebsart Betriebsmodus vor der Stromabschaltung

Lüftergeschwindigkeit Lüftergeschwindigkeit vor der Stromabschaltung

 Einstellbarer Bereich der voreingestellten Temperatur

Betriebsart
Standard

Auto
Nicht einstellbar Nicht einstellbar

*2 Änderung der Funktionseinstellung erforderlich. Zum Einstellungsverfahren siehe das Installationshandbuch.

Hinweis:
Auch dann, wenn Sie die Taste ON/OFF (EIN/AUS) sofort nach dem Ausschalten drücken, startet das Klimagerät etwa 3 Minuten lang nicht.
Dies dient dem Schutz der internen Bauteile vor Beschädigung.

Automatischer Betrieb

wenn sie zu niedrig ist.
 Im automatischen Betrieb schaltet die Klimaanlage in die Betriebsart 

Kühlen 15 Minuten (schaltet von 

15 Minuten (schaltet von 

3.2. Modusauswahl

gewünschten Betriebsmodus aus.

Cool Dry Fan

Auto Heat

 • Betriebsarten, die für die verbundenen 
Außengerätemodelle nicht verfügbar 

Was bedeutet das blinkende Modussymbol?
Das Modussymbol blinkt, wenn andere Innenanlagen im gleichen 
Kühlmittelsystem (an dieselbe Aussenanlage angeschlossen) bereits 

beiten.

der Betrieb startet.

*  Lesen Sie im Installationshandbuch der 
kabelgebundenen Fernbedienung nach.

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Room
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3. Bedienung

zu durchlaufen.

Auto

•  Die verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten sind vom Modell der Innen
anlage abhängig.

Hinweis:
 In den folgenden Fällen unterscheidet sich die vom Gerät erzeugte tat-
sächliche Lüftergeschwindigkeit von der auf der Fernbedienungsanzeige 
angezeigten Geschwindigkeit:

-

2. Wenn die Temperatur des Wärmetauschers in der Betriebsart Heizen zu 
niedrig ist. (z.B. direkt nach dem Heizbeginn)

3. Im HEAT-Modus, wenn die Raumtemperatur höher als die Temperaturei-
nstellung ist.

4. Wenn im Kühlbetrieb (COOL) die Raumtemperatur niedriger als die 
Temperatureinstellung ist.

<Doppelter Einstellungspunkt>
Hinweis:
• Je nach angeschlossenem Außengerät kann diese Funktion nicht 

eingestellt werden.

Informationen über Multisystem-Klimaanlagen (Aus-
senanlage: Baureihe MXZ)

 Multisystem-Klimaanlagen (Außenanlage: Baureihe MXZ) können 
zwei oder mehr Innenanlagen mit einer Außenanlage verbinden. 
Je nach Leistungsvermögen können mehr als zwei Anlagen 
gleichzeitig betrieben werden.

• Wenn Sie versuchen, zwei oder mehr Innenanlagen mit einer Außen

ben werden und zeigen den Betriebsstatus blinkend an.
In diesem Falle bitte alle Innenanlagen auf die gleiche Betriebsart ein
stellen.

• 

überwechseln kann und in den Zustand der Betriebsbereitschaft eintritt.
• Wenn die Innenanlage während der Enteisung der Außenanlage ihren 

Betrieb beginnt, dauert es einige Minuten (max. 15 Minuten) bis die 
Warmluft ausgeblasen wird.

3.3. Temperatureinstellung

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Room

F1 F2 F3 F4

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Room

•  

nengeräts und vom eingestellten Anzeigemodus an der Fernbedienung.

im Installationshandbuch.

3.4. Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

F1 F2 F3 F4

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Room
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3.5.2 Vane·Lüftung (Lossnay)
<Menü aufrufen>

3. Bedienung 

3.5. Einstellung der Luftstromrichtung
3.5.1 Navigation durch das Hauptmenü
<Hauptmenü aufrufen>

Operation

Main Main menu

F1 F2 F3 F4

<Objektauswahl>
Main Main menu

Initial setting

F1 F2 F3 F4

<Hauptmenüanzeige verlassen>

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Room

<Anzeige nicht unterstützter Funktionen>
Title

Not available
Unsupported function

Return:

F1 F2 F3 F4

Wenn der Benutzer eine Funktion 

Anlage nicht unterstützt wird, er
scheint die links dargestellte Nach
richt.

nach links zu bewegen.

nach rechts zu bewegen.

gedrückt wird, kehrt die Anzeige 

stellungen gehen dann verloren.

Wählen Sie die gewünschte Einstellung.

Auto
Auto

Swing

Step 1 Step 2

Step 4Step 3

Swing

Step 5

gel automatisch auf und ab bewegen.

(Stufe 5) wählen, werden die Flügel in 

 •  unter dem Symbol der Flü
geleinstellung

Modell).
 Das Symbol erlischt in einer Stun

de und die Flügeleinstellung än
dert sich automatisch.

NAY Anlage angeschlossen ist.

Off Low High
Off Low High

• Bei einigen Innenanlagen kann 
der Lüfter mit bestimmten Ventila

<Ventilationseinstellung>

<Zum Hauptmenü zurückkehren>

Cool AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Room

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off

Vent.Vane

<Flügeleinstellung>

Operation

Main Main menu

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Low

Fri

Vent.

Main menu:
Cursor

Operation
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

F1 F2 F3 F4
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3. Bedienung 

<[Manuell] Ändern der Luftstromrichtung links/rechts>

 Vorsicht:
Achten Sie beim Bedienen des Geräts auf einen sicheren Fußhalt, 
um Stürze zu vermeiden.

4.1. Für verdrahtete Fernbedienung

 .

4. Timer

Hinweis:
Im Schwenkbetrieb ändert sich die Richtungsanzeige auf dem 

 Die verfügbaren Richtungen hängen von der Art des angeschlos-
senen Geräts ab.

 In den folgenden Fällen unterscheidet sich die tatsächliche Luft-
richtung von der Richtung, die auf der Fernbedienungsanzeige 
angezeigt wird:

 

 2.  Sofort nach Starten des Heizmodus (während das System da-
rauf wartet, daß sich der Modus ändert).

 3.  Im Heizmodus, wenn die Raumtemperatur höher als die Tempe-
ratureinstellung ist.

3.6. Belüftung (Ventilation)

•  Ventilatorbetrieb zusammen mit dem Innengerät.
•  Eigenständiger Ventilatorbetrieb.

Hinweis: (Für die drahtlose Fernbedienung)
  Der unabhängige Ventilatorbetrieb ist nicht verfügbar.
  Keine Anzeige an der Fernbedienung.
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 Filterinformationen

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Room

Auto

Cursor

Maintenance menu
Error information
Filter information
Cleaning

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Main menu:

Filter information

Reset

Press Reset button after
filter cleaning.

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

F1 F2 F3 F4

Navigation durch die Bildschirme
•  .......................................
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  ...........................

ter gereinigt werden muss.

Waschen, reinigen oder ersetzen 
Sie den Filter, wenn dieses Sym-
bol erscheint.
Siehe Betriebsanleitung der In-
nenraumanlage.

terinformationen) im Wartungsmenü 

bol zurück zu setzen.

Sie in der Betriebsanleitung der In
nenanlage.

Ein Bestätigungsbildschirm wird an
gezeigt.

Wenn zwei oder mehr Innenanlagen angeschlossen sind, kann die 

Das Symbol 
werden muss. 

aller Anlagen zurückgesetzt.
Das Symbol 

Luftqualität installiert sind. Je nach Luftqualität, muss der Filter unter 

vom Modell.
• Diese Anzeige ist bei der drahtlosen Fernbedienung nicht verfügbar.

 Reinigung der Filter
• Die Filter mit einem Staubsauger reinigen. Wenn Sie keinen Staubsauger 

• Wenn die Filter besonders schmutzig sind, diese in lauwarmem Wasser 
auswaschen. Sorgfältig darauf achten, das Waschmittel gründlich auszu

trocknen lassen.

 Vorsicht:
• Die Filter nicht in direktem Sonnenlicht oder unter Verwendung 

einer Wärmequelle, wie etwa einer Elektroheizung, trocknen: sie 
können sich dadurch verformen.

•  Die Filter nicht in heißem Wasser (mehr als 50°C) waschen, da sie 
sich sonst verformen können.

 Vorsicht:
• Zur Reinigung muss unbedingt der Betrieb eingestellt und die 

Stromversorgung ausgeschaltet werden.
• Jede Inneneinheit hat Filter, um Staub aus der angesaugten Luft zu entfer-

nen. Reinigen Sie die Filter unter Bezug auf die folgende Abbildung.

 erscheint, 
wird das System zentralgesteuert 
und das Filtersymbol kann nicht 
zurückgesetzt werden.

Cool Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Room

Auto

1

2

gewissern, dass der Filter weit genug eingesetzt wird, bis er ganz in 

A Filter
B Ansauggitter
C

D Verschlussstück

B

A

D

C

 PCA-M·KA
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6. Fehlerbehebung

Probleme?
Klimaanlage heizt bzw. kühlt schlecht.  

wird der Luftstrom behindert.)
 

  Stellen Sie sicher, dass um das Außengerät herum genügend Freiraum 

 

Innengerät abgegeben wird.
  Erst wenn das Innengerät sich ausreichend erwärmt hat, bläst es 
warme Luft.
 
sich Eis auf dem Außengerät bilden. Wenn dies geschieht, führt das 
Außengerät einen Abtauvorgang aus. Normaler Betrieb sollte nach 
ungefähr 10 Minuten beginnen.

tung des Luftstroms kann nicht eingestellt werden.
 
tisch in horizontale Stellung (nach unten) gebracht, wenn die Luftstrom
richtung nach unten (horizontal) gewählt wurde. Dies soll verhindern, 

 

niedrig ist oder in der Betriebsart Abtauen.

und ab über die eingestellte Position hinaus, bevor sie schließlich in der 
 

 

  

  Das Innengerät saugt Luft ein, die mit den Ausdünstungen der Wände, 

 
triebsbeginn zu dieser Erscheinung kommen.
  In der Betriebsart Abtauen kann ein kühler Luftstrom nach unten bla
sen und wie Nebel erscheinen.
  In der Betriebsart Kühlen kann sich Wasser bilden und von kalten 

 

   In der Betriebsart Abtauen verdunstet Wasser auf dem Wärmetauscher 

 
der Klimaanlagenbetrieb kann mit der Fernbedienung weder aufge

Wenn die Klimaanlage erneut gestartet wird kurz nachdem sie ausge   Warten Sie etwa 3 Minuten. (Der Betrieb wurde zum Schutz der Klima
anlage eingestellt.)

AUS) gedrückt wurde.
   Ist der Timer zum Einschalten gesetzt? 

   Ist die Klimaanlage an eine zentrale Fernbedienung angeschlossen? 

steuern.
  

steuern.
  Wurde die automatische Wiederherstellung nach Stromausfällen 
eingestellt? 

AUS) gedrückt wurde.
  Ist der Timer zum Ausschalten gesetzt? 

  Ist die Klimaanlage an eine zentrale Fernbedienung angeschlossen? 

steuern.
 

steuern.
Timerfunktion der Fernbedienung kann nicht eingestellt werden.  Sind die Timereinstellungen unzulässig? 

  Wenn der Timer eingestellt werden kann, erscheint  , oder  im 

  Die anfänglichen Einstellungen werden vorgenommen. Warten Sie 
etwa 3 Minuten.
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7. Technische daten

Probleme?
  Die Schutzvorrichtungen haben zum Schutz der Klimaanlage eingegrif
fen.
 

  Schalten Sie den Netzschalter sofort aus und wenden Sie sich an Ihren 

  
Warten Sie etwa 3 Minuten.

Es wird mehr Lärm erzeugt als in den technischen Daten angegeben.   

Schallschlu Nicht schallschlu

Aufstellbei Sendesaal,
Musikraum etc.

wenn die Fernbedienung sehr nahe ist.

  Die Batterien sind schwach.

  Wenn auch nach Austausch der Batterien nichts angezeigt wird, stellen 

  Prüfen Sie, ob die Uhreinstellung vorgenommen wurde. Wurde die 
Uhreinstellung nicht vorgenommen, holen Sie dies nach.

bedienung am Innengerät blinkt.
   Die Selbstdiagnosefunktion wurde zum Schutz der Klimaanlage aktiviert.
 

     Schalten Sie den Netzschalter sofort aus und wenden Sie sich an Ihren 

  

6. Fehlerbehebung

Modell M35 M50 M60 M71 M100 M125 M140

Nennaufnahme (nur Innenbetrieb)
Nennstrom (nur Innenbetrieb)

230
Maß (Breite) 960 1280 1600
Maß (Tiefe) 680

 <m3

 

Nettogewicht 25 26 32 37 38 40

Modell M35 M50 M60 M71 M100 M125 M140

Kühlleistung
sensibel Kühlnennleistung 3,08 3,95 4,86 5,39 7,70 9,00 9,64
latent Kühlnennleistung 0,42 1,05 1,14 1,71 2,30 3,50 3,76

Wärmeleistung Wärmenennleistung 4,00 5,70 6,90 8,10 11,20 14,00 16,00

saufnahme Elektrische Nennleistung 0,040 0,050 0,060 0,090 0,110 0,140

LWA

 Serie PCA-M·KA
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

AB UYGUNLUK BEYANI

EU-ERKLÆRING OM SAMSVAR

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:
erklärt hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlage(n) und Wärmepumpe(n) für das häusliche, kommerzielle und leichtindustrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que le(s) climatiseur(s) et la/les pompe(s) à chaleur destinés à un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux 
et d’industrie légère décrits ci-dessous :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor huishoudelijke, handels- en lichtindustriële omgevingen bestemde airconditioner(s) en warmtepomp(en) zoals onder-
staand beschreven:
por la presente declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el(los) acondicionador(es) de aire y la(s) bomba(s) de calor previsto(s) para su uso en entornos residenciales, comer-
ciales y de industria ligera que se describen a continuación:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-industriali 
e descritti di seguito:

-

declara pela presente, e sob sua exclusiva responsabilidade, que o(s) aparelho(s) de ar condicionado e a(s) bomba(s) de calor destinados a utilização em ambientes residenciais, 
comerciais e de indústria ligeira descritos em seguida:
erklærer hermed under eneansvar, at det/de herunder beskrevne airconditionanlæg og varmepumpe(r) til brug i beboelses- og erhvervsmiljøer samt i miljøer med let industri:
intygar härmed att luftkonditioneringarna och värmepumparna som beskrivs nedan för användning i bostäder, kommersiella miljöer och lätta industriella miljöer:

eder:

erklærer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljøer:

is/are in conformity with provisions of the following Union harmonisation legislation.
die Bestimmungen der folgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt/
erfüllen.
est/sont conforme(s) aux dispositions de la législation d’harmonisation de l’Union 
suivante.
voldoet/voldoen aan bepalingen van de volgende harmonisatiewetgeving van de Unie.
cumple(n) con las disposiciones de la siguiente legislación de armonización de la Unión.
sono in conformità con le disposizioni della seguente normativa dell’Unione sull’armoniz-
zazione.

está/estão em conformidade com as disposições da seguinte legislação de harmoniza-
ção da União.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende harmoniserede EU-lovgivning.
uppfyller villkoren i följande harmoniserade föreskrifter inom unionen.

er i samsvar med forskriftene til følgende EU-lovgivning om harmonisering.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

MITSUBISHI ELECTRIC, PCA-M35KA*, PCA-M50KA*, PCA-M60KA*, PCA-M71KA*, PCA-M100KA*, PCA-M125KA*, PCA-M140KA*

2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive
2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only 35/50/60/71/100



Legislation

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
*Only 35/50/60/71/100

UK DECLARATION OF CONFORMITY
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MITSUBISHI ELECTRIC, PCA-M35KA*, PCA-M50KA*, PCA-M60KA*, PCA-M71KA*, PCA-M100KA*, PCA-M125KA*, PCA-M140KA*
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Importer in European and surrounding region.

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany

Belgian Branch
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Via Energy Park, 14 20871 Vimercate (MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de Henares 
(Madrid), Spain

Scandinavian Branch

UK Branch

Polish Branch

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.
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HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3. MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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